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BENELLI Q.J.
Tato pfirucka je nedilnou soucasti vozidla, a je pfedana s vozidlem v pfipadé prodeje.
Hlavni rysy zde popisované zlstavaji neménné,

Benelli QJ srl si vyhrazuje pravo provést zmény, kdykoliv to povazuje za nezbytné pro zlepSeni kvality a technickych vlastnosti svych modeld.
Benelli Q.J. srl neprebira odpovédnost za pfipadné chyby a omyly v jeho technické a informacni pfirucce, pravo na reprodukci této pfirucky zcela ne
bo jejich ¢asti a v jakékoliv formé, je vyhrazeno celosvétové.

Zminky nebo vyobrazeni produktl tfetich stran jsou jen informativni a spole¢nost Benelli QJ nenese zadnou odpovédnost za pouziti téchto produktt.
Prvni vydani: 2ee8

BENELLI Q.J.
This manual is to be regarded as an integral part of the vehicle, and is to remain with the vehicle in case of sale.
The essential features described herein remaining unaltered, Benelli Q.J. srl reserves the right to make any changes whenever deemed necessary to
improve the quality andtechnical characteristics of its models.
Benelli Q.J. srl shall not beheld responsible for any errors contained in its technical or information manuals, The right to reproduce this manual, in whole
or in part and by any means whatsoever, is reserved worldwide.
The mention or representation of third parties' products is for information only and constitutes no engagement on the part of Benelli Q.J. srl., which
assumes no responsibility as to the use of such products.
First edition: 2e@8

Vyrobce:
Produced by:

Benelli Q.J. SSMT

Strada della Fornace vecchia, sn
611@m@ Pesaro (PU), ITALY
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MANUAL

Tento navod byl vypracovan s cilem poskytnout jasny a jednoduchy navod k provozu. @bsahuje navod k jednoduché udrzbé, jakoz i pravidelnym
kontrolam, které musi byt provadény prostfednictvim dealera nebo autorizovaného servisu Benelli.
Tento navod obsahuje i Udaje o tom, jak provadét jednoduché opravy. @perace jiné nez popsané v tomto manualu vyzaduji specialni vybaveni nebo
zvlastni technické dovednosti. Doporu€ujeme, aby tyto ukony provadél obchodnik Benelli nebo autorizovany servis.
Text zvyraznéy Sedou barvou obsahuje dllezité informace o provozu vozidla a jizdni bezpeénosti.

THE MANUAL

This instruction manual has been drawn up with a view to providing a clear and simple guide to operation. Also covered are simple maintenance
operations as well as the periodic checks to be performed by a Benelli Dealer or Authorized Workshop.The booklet also contains indications on how
to perform simple repairs. @perations other than those described in this manual require special equipment and/or specific technical skills. We
recommend having these operations performed by a Benelli Dealer or Authorized Workshop. The text highlighted in grey contains important
information on vehicle operation and riding safety.
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ZNACKY
PRO SPRi VNOU JizDU

Symboly uvedené nize jsou velmi dulezité. Pouzivaji se pro zvyraznéni ¢asti manualu, kterym by mél étenar vénovat zvlastni pozornost. Jak muzete vidét,
rozdilné symboly ¢tenarim usnadniuji identifikaci textu, které rozdéluji obsah do pfislusnych oblasti.

SIGNS
FOR PROPER RIDING

The symbols shown on the following page are very important. They are used to highlight parts ot the manual to which the reader should
pay special attention. As you may see, the ditferent symbols make it easy tor the reader to identify to which area the matter being dealt

Bezpecnost osob
varovyny
Chyba nebo nedodrzeni téchto pravidel
muze vazné ohrozit bezpeénost.

PEUPLES SAFETY
WARNING
Failure to fully comply with these
prescriptions may seriously jeopardize
people's safety.

with is to be related.

Ochrana zivotniho prostredi
varovyny
Poskytuje ydaje o tom, jak se chovat, aby
pouziti vozidla nepo$kodilo Zivotni prostredi

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT
Provides indications on how to behave in
order that using the vehicle should not harm
the environnent.

NEPORUSENOST VOZIDLA
VAROVANI
Chybné nebo neupliné dodrzovani téchto
pravidel muze mit za nasledek vazné
ohrozeni bezpecnosti a integrity vozidla
nebo také propadnuti zaruky.
WHOLENESS OF THE VEHICLE
WARNING
Failure to fully comply with thése
prescriptions may resuit in serious damage
to the vehicle and,in some cases, void the
warranty.
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Zakladni informace
Useful information

Vzdy musi byt dodrzovan zakon o
silniénim provozu.

Veskera manipulace zamérena na zvySeni
vykonu motoru, silu, rychlost a celkovy vykon
motocyklu jsou postiZitelné zakonem,
vysokymi pokutami, véetné zabaveni
motocyklu,je neplatnd homologace a
registrace motocyklu.

Manipulace jakéhokoliv tohoto druhu zbavuje
vyrobce odpovédnosti a vSechna prava na
zaruku propadaji.

Modifikace nebo zména polohy Stitku,
optickeé jednotky (svétel), houkacky, zpétnych
zrcatek se tresta podle zakona a ma za
dUsledek ztratu zaruky a pojisténi.

Identifikaéni Stitek vozidla je nasledujici:
Cislo podvozku (viz. obr. 1)

Cislo motoru (viz. obr. 2)

registracni €islo

Zmeéna Cisla podvozku bude mit za nasledek
trestni a / nebo spravni sankce pro pachatele

e <

The RGAD TRAFFIC ACT must be respected
at all times.

All TAMPERINGS aimed at increasing piston
displacement, power,speed and the general
performance of the motorcycle are punishable
by the law, with heavy fines including the
sequestration of the motor-cycle. the new
homologations and/or new registration.

Tampering of any kind releases the
manufacturer of any liability, and all rights of
guarantee are forfeited.

M@DIFICATION or alteration of the position of
the plate, the optical units (lights),warning
horns and rearview mirror is punishable by
law and will result in forfeiture of the
guarantee and the insurance cover.

The IDENTIFICATION DATA of the vehicle is
as follows:-chassis number (see figure 1)-
engine number (see figure 2) -registration
numberAlteration of the chassis number will
result in penal and/or administrative sanction
for the offender



Zakladni informace
Useful information

Pfijem alkoholu, drog nebo jakéhokoli

typu léku muize zpUsobit ospalost

ospalost nebo Spatnou koncentraci.
Pokud se necitite fit ..... neridte!

Je tfeba maximalni koncentrace ve vSech smérech.
Proto nekufte,nepijte nectéte a / nebo netelefonuijte
béhem jizdy.

Pro bezpecnéjsi jizdu pro sebe a ostatni doporucujeme:
 Vzdy hodnoceni stavu povrchu vozovky
+ Davejte pozor na dopravni znaceni
namalované na povrchu silnice, které jsou
Casto pfiCinou ztraty pfilnavosti
* Pfizpusobit jizdu podle pocasi, viditelnost.. a
ntenzita dopravy.
» VZdy méjte svétla a smérové ukazatele
Cisté.
* Pravidelné kontrolujte stav a ijetost
pneumatik.

Pouziti obou brzd zaru€uje zachovani dobré stability

scooter. Pokud je povrch vozovky mokry, nebo tam je
mala pfilnavost, doporucuje se pouzit brzdy opatrné,

aby nedoslo uklouznuti.

Jezdéte vzdy spravné a to zejména:
» s obéma rukama na Fiditkach
* s nohama na stupackach
« sedte na sedle
* nerozjizdéjte se se scootrem na stojanu
* nevzpinejte scooter na zadni kolo

Intake of alcohol,drugs or any type of
medicine may cause sleepiness,
drowsiness and/or poor concentration. If
you do not feel fit.....do not drive!!!

You need MAXIMUM CZNCENTRATIGN in all con-
ditions.Therefore, do not smoke, drink, eat, read and/or
phone during driving.

For SAFER DRIVING for yourself and others we
recommend:
» Always evaluate the road surface conditions
.+ Be careful on the traffic signs painted on the
road surface, which are often the cause of
losing grip.
» Adapt driving according to the weather
conditions, visibility and traffic intensity.
» Always keep the lamps and direction indicators
clean.
» Regularly check the condition and inflation of the
tyres.

Using both BRAKES guarantees maintain,ing good
stability of the scooter.If the road surface is wet or there is
little grip,it is recommended to use the brakes gently to
avoid slipping.

Always drive properly and in particular:

» with both hands on the handlebars

« with feet resting on the footres

te seated on the saddle

» do not start with the scooter on the stand
« do not rear up on the back wheel



Zakladni informace
Useful information

Neodtahujte nebo se nenechte odtahovat jinymi
vozidly.

Jako prevenci proti kradezi doporu¢ujeme:

- nikdy nenechyveijte kiy¢ v zapalovyny

- parkujte na bezpecném mysté

- zajistéte scooter k né€emu pevnému fetézem s
visacim zamkem

- zkopirujte identifikaéni Udaje vozidle a uschovejte
je nabezpecném misté

Vzdy pouzivejte palivo a mazadla doporu¢ovana
Benelli, ktera jsou uvedena v tabulce maziv. Pouziti
jinych produktd, nez jsou doporuéeny, mulze
zplsobit nefunkénost scooteru a omezit nebo
ohrozit jeho vykon.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi
doporucéené vyrobcem. Benelli nabizi Sirokou Skalu
pfisluSenstvi, které zarucuje zachovani
technickych, funkénich a estetickych vlastnosti
scooteru, které jsou rovnéz v souladu s pravidly
silniéniho provozu. Neoriginalni pfislu§enstvi mize
ohrozit jizdni vlastnosti a zpUsobit rizika fidici.

Béhem jizdy je dllezité vzdy nosit spravné obleceni.
@bleceni svétlych barev Vas ¢inni viditeln&jSimi i v
noci. Nenoste tfepetajici se soucasti obleceni jako
jsou §aly, kravaty nebo cokoliv jiného, kde by
pohybujici se ¢asti mohly uviznout nebo se zaplést
dofizeni.

TTHIE

Do not T@W or have yourself towed by other vehicles.
As a precaution against THEFT we recommend

- Neverleave the key in the steering lock

- Parkinasafe place

.- Secure the scooter to something fixed .fastening a
chain and padlock to the anti-theft hook

- Copy the identification data of the vehicle and
keepitin a safe place.

Always use the FUELS AND LUBRICANTS
recommended by Benelli and indicated in the table of
lubricants. Using products other than those
recommended may cause the scooter malfunctioning
and limit or compromise its performances.

Use only JRIGINAL ACCESSORIES as
recommended by the manufacturer. Benelli offers a
range of accessories which ensures maintaining the
technical, functional and aesthetic characteristics of
the scooter, also in compliance with the regulations of
the road traffic code. Non-originai accessories may
compromise driveability of the scooter with obvious
risks to the driver

It is important to always wear proper clothing during
driving. Wearing bright colours makes you more
visible, also at night.Do not wear fluttering garments
such as belts, ties, scarves or anything else which
could get caught up in the moving parts or interfere
with driving.
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Seznameni s vozidlem
Familiarizing with the
vehicle

Hlavni komponenty ulozené na pravé strané

O©CoONOOOPWN -~

. zamek Fizeni/ zamek sedla

. prostor pro baterii

. vyfuk

. tlumi¢

. drzak znacky

. nadrz na benzin

. prostor pro pfilbu (pod sedlem)
. registracni ¢islo podvozku

. opérka nohy pasazéra

MAIN COMPYNENT LACATIGN RIGHT SIDE

1. Steering lock switch/Saddle lock

2. Battery compartment

3. Exhaust

4. Silencer

5. Plate holder

6. Petrol tank

7. Helmet compartment (under saddle)
8. Chassis registration number

9. Passenger footrest
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Seznameni s vozidlem
Familiarizing with the
vehicle

Hlavni komponenty ulozené na levé strané

. vzduchovy filtr

. bo¢ni podpéra

. bo¢ni zpétna zrcatka

. pfedni svétlo

. zadni svétlo

. pfedni ukazatele sméru
. zadni ukazatele sméru
. osvétleni SPZ

. hlavni stojan

O©CoONOOOPWN -~

MAIN COMPONENT LOCATION LEFT SIDE

1. Air filter

2. Side prop stand

3. Side rearview mirrors
4. Front lights assembly
5. Rear lights assembly
6. Front turn indicators
7. Rear turn indicators
8. Numberplate light

9 Central stand
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Uzitecné informace
Useful information

Ovladani na levé strané fiditek

1. zadni brzdova paka

2. varovné tlacitko - houkacka
3. prepina¢ ukazatelu sméru
4. svétlo pfepinac

Ovladani na pravé strané fiditek

1. stop tlacitko

2. ovladani plynu

3. pfedni brzdova paka
4. startovaci tlacitko

CONTROQLS @N THE LEFT SIDE @F THE
HANDLEBAR

1 Rear brake lever

2 Warning horn push button

3 Turn indicator switch

4 Flashlights and upper/lower beam switch
(downwards)

CONTROLS @N THE RIGHT SIDE @F THE
HANDLEBAR

Stop switch
Throttle control
Front brake lever
Starting button

AOWON -
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Uzite¢né informace
Useful information

PFistrojovy panel

kontrolka vystraznych svétel
kontrolka pfedniho dalkového svétla
kylometrovnik

rychlpmér

vystrazné svétlo zalozniho paliva
hladinomér paliva

funkéni tlacitko hodin

tlacitko nastaveni hodin

hodiny

1@ vystrazny ukazatel oleje

O©COoO~NOODWN =

Prepinac¢ zamku fizeni
Pozice Znak Funkéni klavesa Kli¢

1 B fizeni:zzamcené je mozné

zapalovani: vypnuto vyjmout kli¢

sveétla: nelze zapnout
2 X fizeni:odem&ené je mozné

INSTRUMENT PANEL

Turn indicator warning light
Front driving beam warning light
@Jdometer
Speedometer
Reserve fuel warning light
Fuel level gauge
Clock functions push button
Clock adjustment push button
Clock

Reserve mixed oil warning light

2 OCoO~NOOOAARWN -~

STEERING LOCK SWITCH
Pos. Ref. Function key Kli¢

1 @ STEERING: locked It is possible to
remove the key
IGNITIGN: disabled
LIGHTS: cannot beswitched @N
2 &% STEERING: unlocked Itis possible to

zapalovani: vypnuto vyjmout kli¢ remove the key

svétla: nelze zapnout

IGNITIGN: disabled

3 A zapalovani: povoleno neni mozné LIGHTS:cannot beswitched @N

svétla: Ize zapnout  vyjmout kli¢

Zamek fizeni

Pro zamknuti Fiditek:

« Otocte Fiditeky zcela vlevo (obr. 2).

« Stisknéte a otoéte klicem do polohy. 3
» Uvolnéte tlagitko.

Chcete-li odemknout fiditka:
* Vlozte klic.
« Otocte klicek zapalovani do polohy.

3 2 IGNITI@N: enabled It is not possible to
remove the key

STEERING LOCK

To lock the steering:

*Turn the handlebar completely leftwards (fig.2).
* Press and turn the key to position .

*Release the key.

To unlock the steering:
*Insert the key.
*Turn the key to position . 1

13



Uzitecné informace
Useful information

Rl —)

@

Palivo

Palivo je vysoce hoflavé.

Vzdy doplnhujte v otevieném prostifedi s motorem
vypnutym a daleko od jakéhokoliv mozného zdroje ohné
(cigarety, jisker, otevieného ohné). Béhem doplfiovani
paliva nesmi pfijit palivo do kontaktu s rozzhavenymi
povrchy motoru, mohlo by se vznitit. V pfipadé uniku
béhem tankovani, dukladné vysusit a vycistit plnici kryt
pred startovanim. Pevné maviete uzavér po dokonceni
tankovani. Nikdy naplnit nadrz az po okraj, benzin
zvétsuje objem v disledku slune¢niho tepla. Vyhnéte se
kontaktu paliva s pokozkou nebo ocima. V pfipadé
kontaktu, dikladné omyt dostate€nym mnozstvim vody.
Nevdechujte benzinové vypary. Vyvarujte se spolknuti
paliva.

VZDY udrzujte mimo dosah déti!

Nadrz na benzin ma objem asi 6 litrd. Pouzivejte
bezolovnaty benzin, s oktanovym C&islem 95 a vySSim.

Pro pFistup k nadrzi na tankovani postupujte
nasledovné:

1-Vlozte kli¢ v zamku (obr. 2)

2-Otocte klicem ve sméru hodinovych rucicek a
vytahnéte kryt (obr. 2)

3-Dopliite

4-zavrete vicko a ujistéte se, Ze je dobre utazeno.

Fuel

Fuel is highly inflammable.

Always fill up in an open environment with the engine off
and far away from any possible source of fire (cigarettes,
sparks, open flames).During refuelling avoid the fuel
coming into contact with the red-hot surfaces of the
engine as it could ignite. In case of spillage during
refuelling, thoroughly dry and clean the filler housing
before starting. Tightly close the filler cap at the end of
refuelling. Never fill the tank to the brim as the petrol
volume increase due to solar heat. Avoid the fuel coming
into contact with the skin or eyes. In case of
contact,thoroughly wash with abundant water.Avoid
inhaling petrol fumes. Avoid swallowing the fuel.

ALWAYS KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN!

The petrol tank has a capacity of about 6 litres.
Unleaded petrol can be used as long as the octane
level is not lower than 95 R@N /85 M@N.

To access the tank for refuelling proceed as follows:
1-Insert the key in lock (fig. 2)

2-Turn the key clockwise and lift cover (fig. 2)

3 -Refuel

4 -Relit the fillercap making sure it is well tightened.

14



Uzitecné informace
Useful information

lololololc

Palivo vyska hladiny

Meéfidlo se nachazi na pravé strané pfistrojové desky
(Obr. 1) ukazuje mnozstvi paliva v nadrzi.

Svétlo rezervy se rozsviti pfi 50 km (30 mil)
automaticky. Kdyz se rozsviti, doporucujeme zastavit
na nejblizsi stanici pro doplnéni paliva.

Hak proti kradezi

Hak proti kradezi je umistén pod stupacky na levé
strané (obr. 2). Byl navrzen tak, aby se zabranilo
kradezim skutr pfipevnénim na néco pevného a
zabezpe€enim pomoci fetézu se zamkem.

Nepouzivejte hak proti kradezi pro tazeni nebo zvedani
skutru.

FUEL -Level gauge

The gauge located on the right side of the dashboard (fig.
1) indicates the quantity of fuel in the tank.

The reserve light comes on when 5@ km (3@ miles) of
autonomy remain. When the light comes on, you are
recommended to stop at the nearest station for refuelling.

ANTI-THEFTHOOK

The anti-theft hook is located under the footrest on the left
side (fig. 2). It was designed to prevent theft bytying the
scooter to something solid and secure with achain and
padlock.

Do not use the anti-theft hook for towing or lifting the
scooter.

15



Uzitecné informace
Useful information

Fig. 2

¢ 5

DOPLNOVANI OLEJE

Rizeni skutru bez olkeje zpUsobuje nanapravitelné
Skody.

Motor je mazan smési oleje a paliva. Doplnte kdyz se
rozsviti varovna kontrolka mixovani oleje ¢ervenou
barvou. Tato je umisténa na palubni desce.Kontrolka
zhasne po doliti cca. 1@m@ml oleje, ktery vystaci zhruba
na 1eekm.

Kdyz se kontrolka rozsviti doplrite olej co nejdfive, aby

Rizeni skutru bez oleje mlze zplsobit
nenapravitelné Skody na motoru.

Pokud olej chybi UpIné a / nebo oleje trubice ,
okamzité kontaktujte prodejce Benelli nebo
autorizovany servis kvuli nezbytnému &isténi.

Pouzity olej obsahuje latky, které jsou
Skodlivé pro zivotni prostfedi. Doporucujeme
meénit olej prostfednictvim autorizovaného
servisniho stfediska Benelli.

Chcete-li ziskat pfistup k nadrzi a doplnit olej (obr.
2), postupujte takto:

1 Vlozte kli¢ zapalovani v zamku sedla a otocte jim
proti sméru hodinovych rucicek.

2 Zvednéte sedlo.

3 Vyjméte kryt (1)

4 Doplrite olej uvedeny v tabulce doporucenych paliv
a maziv.

5 Zavrete vicko nadrze se ujistéte se, Ze je dobfe
zaviené.

6 Vratte sedlo do pavodni polohy

MIXER GIL TGPPING UP

The engine is lubricated by a mixture of oil and fuel.
Top up when the mixer oil reserve warning light, red
colour, located on the dashboard right , lights
up.The mixer oil lever warning light goes on when
about 1em@ ml of oil, sufficient for about 1e@ km, are
left in the reservoir. When the light goes on, top up
with oil as soon as possible to avoid the engine
seizing.

Driving the scooter without oil will cause

irreparable damage to the engine. If the

oil out completely and/or the oil tube is
removed, immediately apply to a Benelli Dealer or
Authorized Workshop for the necessary drainage
operations.

Used oil contains substances that are
harmful to the environment. We
recommend having oil renewed by a
BenelliAuthorized Service Centre.

To gain access to the tank and to top up with oil
(fig.2) , follow these steps:

1 Insert the ignition lock key in the saddle lock and
turn it anticlockwise.,

2 Lift the saddle.

3 Remove the cap (1)

4 Top up with the oil type recommended in the table
of fuels and lubricants.

5 Close the tank with the cap making sure it is well
closed.

6 Close the saddle with the hand.
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Uzitecné informace
Useful information

TLUMIC

Vyfuk pIni funkci odvodu spalin z valce,
ochlazuje je a odvadi pry¢.

Je umistén na konci vyfukového systému a
pomaha udrzet zvukové znedisténi (hluk) v rdmci
stanovenych limitG.

T

MUFFLER

The function of the muffler is to extract the exhaust
gases from the cylinder, cool them down and emit
them outside.

The silencer situated at the end of the exhaust
system 2 helps in keeping the sound pollution
(noise) within the limits stated by the highway
code.

&



Uzitecné informace
Useful information

Pneumatiky

Beneli 49x je vybaven riiznymi druhy pneumatik
na prfednim a zadnim kole.

Predni kolo

na silnici 120/70 - 12 “
mimo silnice 120/90 - 10"
Zadni kolo

na silnici 130/90 - 12 “
mimo silnice 130/90 - 10 “

Vzdy pouzivejte pouze rozmeéry pneumatik
doporucéené vyrobcem.

Nedodrzeni téchto pravidel vede k vysokym
sankcim, pripadné odebranim technické
zpusobilosti.

Doporuceny tlak (se méfi v chladu)
* PREDNI' KOLO 2,1 bar
* ZADNI KOLO 2,4 bar

DULEZITE:

* Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach,
stav dezénu a opotfebeni

* VVyménte pneumatiky, kdyz hloubka vzorku
obrat je menSi nez 2 mm.

 Zkontrolujte, zda jsou pfitomné jakékoliv
Skrabance a praskliny, v takovém pfipadé
okamZité vymrite pneumatiku.

TIRES

Benelli 49 x is equipped with tires of different
sizes between the front wheel and the rear
wheel:

* FRONT WHEEL onroad 12&/7@ - 12°
off road 120/90 -10°“
on road13w/7@ -12°
off road 130/90 - 10 “

* WHEEL gUT

Ask always and only with the tires Dimensions
specified by the manufacturer.

@BSERVING THE FAILURE @F THAT
WQULD MEAN SEVERE PENALTIES UNTIL
THE ARREST @F SCOJTER.

The recommended pressure (to be measured
in cold):

* FRONT WHEEL 2.1 Bar

* REAR WHEEL Bar 2.4

IMPORTANT:

* Regulary check the tyre pressure, the state
of the tread and that wear is even.

*» Replace tires when the thickness of the band
Turnover is less than 2 mm.

» Checkc are fully the presence of any gashes
@r cracks, in which case immediately replace
the tire.
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Uzitecné informace
Useful information

PRILBA COMPARTMENTY

Benelli 49 X je vybaveno prostorem pro pfilbu,
ktery je schopen pojmout helmu. Prostor se
nachazi pod sedlem. Helmu je mozné umistit
uzavérem nahoru, ¢imz se zabrani riziku
poskozeni pfilby (barevné ¢astit.

Prostor pro pfilbu vaseho Benelli 49 X obsahuje
sadu nastroju, kterd umoznuje provadét
obecnou udrzbu na motorky.

Naradi obsahuje:
- Demontovatelny Sroubovak
- Kli¢ na svicky

Pro pFistup prostoru pfilby otevite sedlo, vioZte
kli¢ do zamku Fizeni a otocte jim proti sméru
hodinovych rucicek.

HELMET COMPARTMENT

Your Benelli 49 X is provided with an helmet
compartment able to house a JET type helmet. The
compartment is found under the saddle. It is
possible to position the helmet with its cap up, thus
avoiding the risk to damage the helmet painted
part.

The helmet compartment of your Benelli 49 X
contains the tool kit that allows to carry out the
general maintenance operations on your scooter.

The tool kit contains:
- dismountable screwdriver
- plug socket wrench

To access the helmet compartment and to open

the saddle, insert the key in the steering lock and
turn it anticlockwise.

I 1O I



TABELLA LUBRIFICANTI - TABLE OF LUBRICANTS - TABLEAU DES LUBRIFIANTS - SCHMIERMITTELTABELLE -

TABLA LUBRICANTES

APPLICAZIONI
APPLICATIONS
APPLICATIONS
ANWENDUNGEN
Usos

PRODOTTI ORIGINALI

ORIGINAL PRODUCTS =
ORIGINAL PRODUIT i
ERTRAG ORIGINELL MOTO—RIDER
PRODUCTO ORIGINAL

Jlio Miscelatore

Jil for Fuel Mixture System
Huile pour Mélange

Ol fur Kraftstoffgemisch
Aceite de Mezcla de Combustik

L)

MOTO—RIDER
e HI-SCOOTER 2 TECH

Trasmissione ®
Transmission

Transmission
Kraftubertragung

Transmision MATRYX MOTO RIDER
Forcella °

Front Fork (_%)Zg ZZ Mﬂﬁ

Fourche

Gabol MOTO—RIDER

Horquilla Delantera FORK10W

I 2



Benelli

Tabulka mazadel - TABLE OF LUBRICANTS

POUZITI
APPLICATIONS

Originalni produkt ! ’
Originals products 1g70—R/DER

Brzdova kapalina
Brake fluids

TOP 4

Poly baterie
ochranny tuk
Protection Battery
Poles Grease

®

PROFESSIONAL

POLES PROTECTION GREASE

Viceucelovy
mazivovy sprej
Multipurpose Spray
Lubricant

\®

PROFESSIONAL

6IN1

Informace o dostupnosti doporuenych produktd, Benelli QJ
navrhuje obratit se pfimo na jeho prodejcei nebo autorizované
servisy.

Upozornéni: Benelli Q.J. zaru€uje optimalni vykon motoru pfi
pouziti originalnich vyrobkl. Pokud se pouzivaji neoriginalni
vyrobky, jsou maziva pfijata s minimalnim SAE 10W-50 - API SJ -
uvedené v mezinarodnich specifikacich muze dojit k poSkozeni
motoru a ztraté zaruky.

For the availability of the products recommended, Benelli Q.J.
suggests to apply directly to its dealers or authorize.

Workshops.Cautions: Benelli Q.J. guarantees optimum engine
performance with the use of original products. If non original
products are used, lubricants are accepted with minimum SAE
1@W-5@ - APl SJ - JASY MA. The use of products with
characteristics below the above-mentioned international
specications could cause damage to the engine without warranty
coverage.

EEE———— Al



Zabéh
Running-in

Zabéhu motoru slouzi primarné k zajisténi fadného fungovani
mobilnich ¢asti skutru.

Pro prvnich 500 kilometrt, dodrzujte tyto instrukce:

0-200 Km Nenechavejte rukojet plynu otevienou vice
nez na polovinu, pro dlouhé useky.
200-500 km Nenechavejte rukojet plynu otevienou vice

nez na tfi Ctvrtiny na dlouhé useky.

RUNNING-IN
The running-in of the engine is primary to ensure the correct
functioning of the mobile parts of the scooter.

For the first 5@ Km, keep to the following indications:

@-2e@ Km Do not keep the throttle grip open more
than one half for long stretches.
2em-568 Km Do not keep the throttle grip open more

than three-fourths for long stretches.

EEE——— Yy



KONTROLA PRED JizDOU
PRELIMINARY CHECKS

"Zbyte¢na" kontrola pred jizdou zvysi vasi
vlastni bezpecnost i dalSich lidi.

Nestartujte skutr, pokud si nejste jisti, Ze funguje spravné.

Plynovy rukojet: Zkontrolujte, zda funguje hladce a
pravidelné s fizenim v libovolné poloze.

Mazadla a pfidavné latky - pokud je to nutné.
Baterie: Zkontrolujte stav nabijeni.

Pohonné hmoty a maziva:Zkontrolujte hladinu paliva, mix
oleje, pfevodovy olej, brzdovou kapalinu. Doplfite v pfipadé
potfeby.

Podivejte se na netésnosti pod skdtrem. Pokud jste si vSimli
netésnosti, nechte skutr zkontrolovat v odborném servisu
Benellinebo autorizovaném servisu.

Centralni + bo¢ni stojan: Zkontrolujte, zda pruzina udrzuje
stroj ve vychozi pozici se skutrem v horizontalni poloze.

Brzdy: Zkontrolujte opotfebeni tfrecich dill a fungovani paky.
Nastavte v pfipadé velkych vili.

Svétla: Vymérite prasklé Zarovky.
Zkontrolujte spravnou funkci a Cistotu na predniho a zadniho
svétla a smérovych ukazateld.

Kola a pneumatiky: Podivejte se na tlak v pneumatice a
opotrebeni béhounu.

Rizeni: Zkontrolujte, zda je plynulé do obou stran.
Upevniovaci $rouby: Zkontrolujte dotaZeni hlavnich Sroub(,
zejména kol a tlumica.

The time "wasted" on checking is gained to a
great degree in terms of your own safety and
that of other people.

Do not run the scooter if you are not sure it is functioning
properly.

Accelerator: Check that it functions smoothly and regularly
with the steering in any position.

Lubricate and adjust the control if necessary.
Battery: Check charging condition.

Fuel and lubricants: Check the level of the fuel, mixed oil,
transmission oil, brake fluid. Top up if necessary.

Check out for leakages from under the scooter. If leakages
are noticed, have the scooter checked by a Benelli Dealer or
Authorized Workshop.

Centre + side stand: Check that the spring keeps the stand
in home position with the scooter in horizontal position.

Brakes: Check the frictional parts wear and the levers
functioning. Adjustin case of anomalous plays.

Lights: Change the burnt out bulbs. Check the correct
operation and good order of the front and rear lights and of
the turnindicators.

Wheels and tyres: Check the tyres inflation pressure and
the tread wear.

Steering: Check that it turns smoothly to both sides.
Fixing screws: Check the tightening of the main
components, in particular the wheel and suspension nuts.
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RESENi PROBLEMU

TROUBLESHOOTING

Motor se nespusti.

 Zkontrolovali jste pozici spinate®

» Uz jste vlozili kli¢ a otocili nim®

» Je bo¢ni stojan dole?

» Mate stisklou jednu z brzdovych pakm

« Je to napajenom Pokud je baterie vybita, provedte
rychlé nabijeni v servisnim stfedisku

« Je néjaké palivo v nadrzi?

» Zkontrolujte zapalovaci svicku: vycistéte ji a zkontrolujte
elektrody

 Zkontrolujte vzduchovy filtr:. Vyménite ho.

The motor vynechava .

« zkontrolujte zapalovaci svicku: vycistéte ji a zkontrolujte
elektrody

« zkontrolujte tok paliva.

Tato operace musi byt provedena pouze u zastupce
Benelli a autorizovaném servisu.

Motor koufi

« zkontrolujte vzduchovy filtr: vymérite ho.

Brzdéni je nedostatecné.

* je néjaka tekutina v nadrzich brzdové kapalinym Doplrite
v pfipadé potfeby.

« Zkontrolujte opotfebeni brzdovych desticek.

The engine does not start.

» Have you chek the stop switch position?

* Have you inserted and tumed the key?

* Is the side stand down?

» Have you actuated one of the brake levers?
* Is it powered? If the battery is down, carry
out a quick recharging at a service center.

* Is there any fuel in the tank?

» Check the spark plug: clean it and check the
electrodes.

* Check the air filter: change it.

The engine misfires.

* Check the spark plug: clean it and check the
electrodes.

» Check the fuel flow.

This operation must only be carried out at a
Benelli Dealer and Authorized Workshop.

The engine smokes.

* Check the air filter: change it.

The braking is insufficient.

* Is there any fluid in the brake fluid tanks? Top up if necessary.
» Check the brake pads wear.
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ELEKTRICKY START
AECTRIC START

Elektrické startovani
» Umistéte vozidlo na centralnim stojanu.
* Otocte klicem zapalovani do

» Zmacknéte jednu z brzdovych pak (pfedni nebo zadni).

« Stisknéte tlacitko start 1 (obr. 1), bez otevfeni Skrtici
klapky a potom ji uvolnéte, jakmile se rozb&hne motor.
» Nechte motor zahfat na dobu alespon jedné minuty
pred rozjezdem.

V zadném pripadé nesmi dojit k

nastartovani motoru v uzavieném

a Spatné vétraném misté. Vyfukové
plyny obsahuji oxid uhelnaty, extrémné
nebezpecény plyn, ktery muaze zpuUsobit
mdloby nebo dokonce i smrt.

ELECTRIC START

» Place the vehicle on the central stand.

+ Turn the ignition key to (2 .

 Pull either of the brake levers (tront or rear).

* Press the start button 1 (fig.1) without opening
the throttle and then release it as soon as the
engine starts.

* Allow the engine to warm up tor at least one
minute before starting off.

On no account must the engine be
started in a closed and poorly
ventilated place. The exhaust gases
contain carbon monoxide, an
extremely dangerous gas that may
cause fainting or even death.
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MANUALNI START
KICK START

Manualni startovani

» Umistéte vozidlo na centralnim stojanu.

« Otoéte kliem zapalovani do (2

» Sedlapnéte starotavi pedal

* Po nastartovani vratte pedal do standardni plohy

* Nechte motor zahfat na dobu alespon jedné minuty
pred rozjezdem.

V zadném pfipadé nesmi dojit k

nastartovani motoru v uzavieném

a Spatné vétraném misté. Vyfukové
plyny obsahuji oxid uhelnaty, extrémné
nebezpecény plyn, ktery muaze zplsobit
mdloby nebo dokonce i smrt.

MANUAL START

 Place the vehicle on the stand.

* Turn the ignition key to () .

 Kick down the the kick start

» Fold back the kick start once the engine has
started

 Allow the engine to warm up for at least
oneminute before starting off.

On no account must the engine be
started in a closed and poorly
ventilated place. The exhaust gases
contain carbon monoxide, an
extremely dangerous gas that may
cause fainting or even death.
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ZASTAVENI A PARKOVANI VOZIDLA
STOPPING AND PARKING THE VEHICLE

ZASTAVENI

* Uvolnéte plynovou rukojet

» Zmacknéte brzdy pro zastaveni skutru.
* Otocte klickem zapalovani do polohy
(obr. 1).

PARKOVANI

» VaSe 49 X je vybaveno bo¢nim a centralni
stojan. Zaparkujte skutr na centraini stojan.
Zvednéte skutr tim, Ze chytne na levé
strané rukojeti s vasi levou rukou a
centralnim stojanu s pravou nohou, jak je
znazornéno na obrazku. (2). Pokud je to
nutné, zvednéte skutr tim, Ze si
vypomUzete pravou vasi pravou rukou.

» Po umisténi skutru na stojan, zkontrolujte
jeho stabilitu, aby nedoslo k padu a / nebo
Skodam.

* PIné otocte Fiditka doleva, zatlacte a
otocte klickem zapalovani pro zamknuti
fizeni. (@

* Vytahnéte klic.

STOPPING

» Release the throttle gripe Put on the
brakes to stop the scooter.
» Turn the ignition key to &5 (fig. 1).

PARKING

* Your 49 X is equipped with a side and
central stand. Park the scooter on its
central stand. Lift the scooter by grabbing
the left side twistgrip with your left hand and
lowering the stand with your right foot, as
shown in the figure.(2). If necessary, lift the
scooter by also belt with your right hand.

 After positioning the scooter on the
stand, check its stability to prevent it from
falling down and/or damages.,

» Fully turn the handlebar to the left, push
and turn the ignition key to & to lock the
steering.

» Extract the key.
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CISTENI VOZIDLA
CLEANING THE VEHICLE

CISTENI VOZIDLA

« VyCistéte vozidlo s mékkou houbou a 3-4
procentnim roztokem Samponu na karoserie
Samponem ve vodé.

* Nikdy nepouzivejte rozpoustédia.

» Nikdy nepouzivejte vysokotlaké vodni
trysky na:

na pristrojovou desku

karburator

panelu spinacu Fiditek

brzdové paky

naboje kol

tlumi¢ vyfuku pod sedlem

» Po umyti vozidlo oplachnéte Cistou vodou,
abyste odstranili vSechny zbytky samponu.
» Osuste jelenici.

,* Nastartujte motor a spustte ho nékolik
minut pfed zahajenim off.

Opatrné provedte nékolik testu

brzdéni v oblasti uzavieném pro

dopravu, protoze voda na
oblozeni do¢asné zkracuje brzdnou akci.

CLEANING THE VEHICLE

» Clean the vehicle with a soft sponge and
3-4 percent bodywork shampoo in water.
* Never use solvents.

» Never use high-pressure water jets on:
steering lock

carburettor

instrument panel

handlebar switches

brake levers

wheel hubs silencer exhaust under the
saddle

» After washing the vehicle, rinse it with
clean water to remove any shampoo
residues.

» Dry with chamois leather.,

« Start the engine and run it a few minutes
before starting off.

Carefully carry out a few braking

testsinan area closed to traffic as

the water on the linings
temporarily reduces the braking action.
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DLOUHA NEAKTIVITA
PROLONGED INACTMTY

DLOUHA NECINNOST

Pred odstavenim vozidla na del$i dobu, je
vhodné provést nasledujici operace:

* Peclivé umyt skautr.

* Vyprazdnit palivovou nadrz.

* Namazte valec a sestavu pistu odstranénim
zapalovaci svicky, nalijte do valce asi 2@ ml
oleje, pohnéte pistem provedenim nékolika taht
startovaci pakou.

* VVyjméte baterii a ulozte ji na suchém misté.

« Chrante skutr s protiprachovym krytem.

OBNOVENI CINNOSTI VOZIDLA DO
NORMALNIHO PROVOZU PO DELSI
NEAKTIVITE

 Zkontrolujte pfitomnost skvrn naznacujici uniku
pod vozidlem, Pokud je to nutné, nechte vozidlo
zkontrolovat v odborném servisu Benelli nebo
autorizovaném servisu.

» umyjtevozidlo.

* Vlozte baterii po kontrole jejiho stavu.

» Natankujte palivo.

ELECTRIC STARTPROLONGED INACTIVITY

Before leaving the vehicle inactive for a long
period, it is advisable to carry out the following
operations:

» Carefully wash the scooter.

* Empty the fuel tank.

« Lubricate the cylinder-piston assembly by
removing the spark plug; pour about 2@ cnf of
oil allowing the piston to perform a few strokes.
Refit the spark plug after completing this
operation.

* Remove the battery and store it in a dry
place.

» Protect the scooter with a dust cover.

RESTORING THE VEHICLE TO NORMAL
OPERATION AFTER PROLONGED
INACTIVITY

» Check for the presence of spots denoting
leakage under the vehicle, If necessary, have
the vehicle checked by a Benelli Dealer or
Authorized Workshop.

» Wash the vehicle.

» Reinstall the battery after checking its charge.
* Refuel.
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PREPRAVA VOZIDLA
TRANSPORTING THE VEHICLE

PREPRAVA VOZIDLA

Pfed prepravou skutr v jiném vozidle,
odstrarite veskeré palivo z nadrze a
karburatoru. BEhem pfepravy, musi vozidlo
zUstat ve vzptimené poloze, aby se zabranilo
Uniku oleje a elektrolytu.

Vyprazdnéni palivové nadrze

» Zastavte vozidlo, vypnéte motor a pockeijte,
az motor Uplné schladne.

* Odstranite palivo z nadrze pomoci ru¢ni

pumpy.

TRANSPORTING THE VEHICLE

Belore transporting the scooter in another vehicle,
remove all the fuel from the tank and the carburettor.
During transport, the vehicle must remain in an
upright position to prevent leakage of oil and

battery electrolyte.

Emptying the fuel tank

« Stop the vehicle, switch off the engine and wait for
the engine to coo! down completely.

» Remove the fuel from the tank by means of a
manual pump.
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6.1

Udrzba
Tabulky planované udrzby a kontroly

Upozornéni

Nepristojna nebo nedostate¢na doporuc¢ena udrzba muize vést ke zvySeni rizika nehod a poskozeni motocyklu.

Vzdy pouzivejte originalni Benelli QJ. nahradni dily. Pouziti neoriginalnich nahradnich dilG mdze urychlit opotfebeni vaseho
motocyklu a zkratit jeho zivot.

Neprovedeni doporu¢ené operace, stejné jako pouzivani neoriginalnich nahradnich dild, mGze zpusobit neoperativni pravni garanci.
Chcete-li nahradit nebo doplnéni nami doporu¢ena maziva a kapaliny vaSeho motocyklu, pouzivejte pouze vhodné vyrobky.

Chrarite Zivotni prostredi

Benelli QJ., Za uc¢elem ochrany zajmu prostredi, vzbuzuje u zakaznikd a provozovatel( technické pomoci pouzivat vozidlo a
likvidovat jeho nahradni ¢asi s respektovanim platny zakonu tykajicich se znecisténi Zivotniho prostfedi a nakladani s odpady a
recyklace.

Hlavni periodické kontroly a udrzby, které jsou uvedeny v nasledujicich tabulkach. Tyto operace jsou nutné, aby motocykl bezpe¢né a
v provoznim stavu.
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6.1

Udrzba
Tabulky planované udrzby a kontroly

Upozornéni

Nepristojna nebo nedostate¢na doporuc¢ena udrzba muize vést ke zvySeni rizika nehod a poskozeni motocyklu.

Vzdy pouzivejte originalni Benelli QJ. nahradni dily. Pouziti neoriginalnich nahradnich dilG mdze urychlit opotfebeni vaseho
motocyklu a zkratit jeho zivot.

Neprovedeni doporu¢ené operace, stejné jako pouzivani neoriginalnich nahradnich dilt, maze zplsobit ztratu zaruky..
Chcete-li nahradit nebo doplnéni nami doporu¢ena maziva a kapaliny vaSeho motocyklu, pouzivejte pouze vhodné vyrobky.

Chrarite Zivotni prostredi

Benelli QJ., za uc¢elem ochrany Zivotniho prostfedi, doporucuje zakaznikim a provozovatelim technické pomoci pouzivat vozidlo a
likvidovat jeho nahradni ¢asti s respektovanim platnych zakont tykajicich se znecisténi Zivotniho prostfedi a nakladani s odpady a
recyklaci.

Hlavni periodické kontroly a udrzby jsou uvedeny v nasledujicich tabulkach. Tyto operace jsou nutné, aby byl motocykl bezpecné
provozovan a byl v dobrém stavu.
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Intervaly uvedené v tabulce periodické Udrzby a mazani musi byt brany jako obecné voditko za normalnich jizdnich podminek. V
zavislosti na klimatu, pozemnich podminkach, zemépisné poloze a podminkach pouziti mize byt nutné snizit tyto intervaly.
Nékteré z operaci miize provadét uzivatel, pokud ma on nebo ona potfebné dovednosti a, ovsem pouze tehdy, kdyz je to vyslovné
uvedeno v tomto navodu. V kazdém jiném pfipadé se udrzba provadi v Benelli autorizovaném servisu, jejichZ seznam je k
dispozici na webovych strankach www.benelli.com nebo na zakaznické lince Benelli Service +39 0721.4187 40.

Udrzba musi byt provedena, kdyZ skutr stoji na zadnim stojanu po vypnuti motoru a nastaveni startovaciho
spinace do polohy OFF. Naopak, pfi kontrole hladiny oleje je vhodné udrzovat motocykl ve vzpfimené poloze bez
pouziti zadniho stojanu.

Tabulka planované udrzby

Poznamka:

- Ro¢nykontroly musybyt provydény kazdy rok, s vyjimkou pfipadu, kdy je na misto ro¢ni kontroly uveden pocet ujetych
kilometru.

- Po 14.=mm@ ujetych kilometrech, provadéjte udrzbu po kazdych 1@.5e@km.

- PoloZky oznacené "®" by mély byt provadény v odborném servisu Benelli, protoZe vyZaduji specialni naradi, udaje a
technické dovednosti.

Poznamka:

I = kontrola a sefizeni, ¢isténi, mazani, nebo vyména dle potieby.
R = vyména

T = dotahnuti

@ = prodejce - odborny servis
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Frekvence Udrzby

0 Km ?:foK::i) 3.500 Km 7.000 Km 10.500 Km 14.000 Km L.
NO. Slozka Kontrola nebo adrzba (0 mi) 1° Provoz (2'1274 mi) (4'3;9 ™) (6'524 mi) (s'sig ™) Rocni
PFed dodanim 1. . - . . kontrola
. servis servis servis servis
servis
Zkontrolovat/vyménit I I I R I R I
1 Pievodovkovy ojej
Zkontrolovat/vyménit I R
2 @ Remen
Zkontrolovat/vyménit I R R R R I
3 Vzduchovy filtr
4 @ | 5 Zkontrolovat/vyménit I I R I R
Zapalovaci svicky
Provérit funkénost. Vycistit a regap.
Konttola defektl a ztrat I I I I I R I
5 |@ Olej cirkulaéni
trubky 14.000 Km Kazdé 3 roky v kazdém p¥ipadé
Zkontrolovat/vyménit I I I I I I I
6 |@ Brzdova kapalina
Kazdé 2 roky v kazdém prFipadé
Yedni i I I I I I I I
7 l® Predml{zaddm Provéfit provoz, hladina kapaliny
rzda

uniky kapaliny

34




Frekvence udrzby

500 Km

0 Km (310 mi) 3.500 Km 7.000 Km 10.500 Km 14.000 Km Roéni
No. Slozka Kontrola nebo Gdrzba (0 mi) 1° Provoz (2'1274 mi (4'3;9 mi (6'524 ™) (8'629 ™) kg:::‘:ola
Pred dodanim 1. servis servis servis servis
Zkontrolovat/vyménit I I I I I I
8 |@| Brzdové desticky i . o
Pokud je potifeba do limitu
Kontrola funkce a vile. Nastavte kabel I I I I I I I
3Skrtici klapky a vuli v pfipadé potfeby.
9 @ Plyn Narlna:i(e rulilcje\éupllyvnu ‘a kabel. Y
T T T T T T T
10|@ Ridici koruna
Pfed kazdym pouzitim stroje
Zkontrolovat/seFidit T T T T T T T
11|@)| Ridici koruna sedlo
kuli€kové loZisko KaZdych 10.500 Km (6524 mi).Mazat mazivem na bazi lithiového mydla
Zkontrolovat/vyménit I I I I R
12([@| Pfedni / zadni kolo
kulickové lozisko Kaid?ch 14.000 Km (8699 mi)
I I I I I I I
13 E Vidlice Kontrola funkce a prosakovani oleje
I I I I I I I
14| @ Zadni tlumié Kontrola funkce a prosakovani oleje
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Maintenance

Frequency

o km ?:?roKm‘) 3.500 Km 7.000 Km 10.500 Km 14.000 Km
mi . h " " v .
x P . 2.174 4.349 6.524 8.699 Ro¢ni
NoO. Slozka Kontrola nebo adrzba (0 mi) 1° Provoz (¢ ™ ( ™) ( 4 ™0 ¢ 5 ™)
PFed dodanim 1 2. 3. - - kontrola
" servis servis servis servis
I I I I
15 O] Zkontrolujte hazeni a poskozeni
Zkontrolujte hloubu dezénu a I I I I I I I
. poskozeni. Vymérite v pfipadé
16 @ Pneumatiky potfeby. Zkontrolujte tlak vzduchu a
doplfte je-fi potreba. Vzdy kdyZ je opotiebovano do limitu
Provéfte funkénost I I I I I I I
17 Centralni stojan
Provéfte funkénost I I I I I I I
18 (@ Smérova svétla
Provéfte funkénost I I I I I I I
19 [@| piredni hlavni svétio
Nastavte Vzdy pFi nespravném stavu vozidla
Provétte funkénost I I I I I I I
20 Klakson
Provétte funkénost I I I I I I I
21| @ PFistroje
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Maintenance Frequency

o km ?:?roKm‘) 3.500 Km 7.000 Km 10.500 Km 14.000 Km
mi . " " o
No. Slozka Kontrola nebo Gdrzba (0 mi) 1° Provoz (2'127'4 mi) (4'3;_9 mi) (6'52‘_' mi) (8'6;9 mi)
PFed dodanim 1. servis servis servis servis
I I I I I I
22 PFipojeni baterie Provérte funkénost
I I I I I I
23 Elektrické zaFizeni Provéfte funkénost
Provéfte funkénost I I I I I I
24 Spinac zapalovani
Provéfte / vyménte I I I I I I
25 Baterie
Ujistéte se, Ze vSechny matice, T T T T T T
Srouby a vruty jsou  spravné
26 Upevnéni podvozku | dotazeny
Karburator - Provéfte funkénost I I I 1 I
27 vyssirychlost
28 Brzdové hadice Provéfte / vyméfite I I I I I I
Pohyblivé casti a s v S Sins .
29 kabZIy Provefte funkénost Kazdé 4 roky / pred kazdym pouzitim vozidla




UDRZBA VOZIDLA
MAINTAINING THE VEHICLE

UDRZBA VOZIDLA

Pokud neni uvedeno jinak, musi byt vdechny
kontroly a udrzby, provadény, kdyZ je motor
vypnuty, a motor a vyfukovy systém jsou
studené.

Aby se zabranilo vaznym popaleninam, ujistéte
se, ze jste ovéfili teplotu Casti, které budou
kontrolovany.

Pokud neni uvedeno jinak, vzdy znovu slozit
nebo namontujte dily v opaéném postupu jako
jste je demontovali nebo odstranili.

Normalné muzete provadét udrzbu sami pomoci
dodanych kli¢u.

V pfipadé potfeby a pokud neni vyslovné
uvedeno, obrate se na prodejce Benelli nebo
autorizovany servis.

e <

MAINTAINING THE VEHICLE

Unless otherwise specified, all checks and
maintenance operations must be carried out
when the engine is off, and the engine and
the exhaust system are cold.

To avoid serious burns, be sure to previously
verify the temperature of the parts to be
checked.

Unless otherwise specified, always
reassemble or refit the parts by following the
reverse procedure to the disassembly or the
removal.

Normally you can carry out the maintenance
operations personally using the wrenches
supplied.

For any assistance requirements, and where

expressly indicated, apply to a Benelli Dealer
or Authorized Workshop.
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PLYN

SKRTICI

Nastaveni ovladani plynu

Jtoceni plynové rukojeti by nikdy nemélo
presahnout 3 mm. Pokud je to nutné,
upravte pohyb plynu podle nasledujicich
kroku:

» Nastavte ovladani Skrtici klapky pomoci
ovladanim 1 (obr. 1).

Zvyseni

Tato operace musi byt provedena s
vozidlem na stojanu.Motor musi pracovat
pfi normalni provozni teploté.

» Pomoci Sroubovaku, pusobte na
sefizovaci Sroub 1 (obr. 2).

» zrychleni a zpomaleni nékolikrat obérte,
aby motor nebérel v pfili§ vysokych
otackach pfi volnobéhu.

THRQATTLE

Adjusting the throttle control

The throttle twist grip travel should never
exceed 3 mm. If necessary, adjust the
throttle play by following these steps:

* Adjust the throttle control play by means
of adjuster 1(fig.1).

Tuning up

This operation must be performed with
the vehicle on the stand. The engine must
be running at the normal working
temperature.

* Using a screwdriver, act on the
adjusting screw 1 (fig.2).

* Accelerate and decelerate a few times
to check that the engine number of
revolutions is not too high at idle speed.
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TLUMICE
SHOCK ABSORBERS

Zadni tlumice

Zadni tlumice hraji klic¢ovou roli pfi zajistovani
bezpecnosti a jizdnich vlastnosti vaSeho vozu.
Za normalnich podminek tlumic¢e nepotfebuji
zadnou udrzbu. Pokud tlumi¢e nékdy dosahnout
konce své Zivotnosti nebo unika-li olej a
problém pretrvava, kontaktujte ihned Benelli
prodejce nebo autorizovany servis.

Oleopneumatické tlumice

Predbé&zné nastaveni

Benelli tlumic¢e umoznuji nastavit zatizeni
pruziny. Skutr je dodavan s nastavenim uréené
pro FidiCe vazici asi 65-70 kg. a pro jizdu v
normalnim prostfedi. To upravite: oto¢enim
matice (1) umisténé v dolni ¢asti tlumice.
Otacenim ve sméru hodinovych rucicek, se
stava pruzina pevnéjsi. Pokud vozidlo pouzivaji
2 osoby, oto¢te matici podle kroku 1.

REAR SHOCK ABSORBERS

The rear shock absorbers play a key role
in ensuring the safety and road holding of
your vehicle.Under normal conditions the
shock absorbersrequire no maintenance.If
the shock absorbers sometimes reach
theirtravel end or if any oil leakage is
found andthe problem persists,
immediately contact aBenelli Dealer or
Authorized Workshop.

OLEOPNEUMATIC SHOCK ABSORBER
Preloading adjustment

Benelli shock absorbers allow the spring-
load adjustment. The scooter is delivered
with a setting intended tor a driver
weighing about 65-7@ kg. and for driving
in normal conditions.To adjust, turn ring
nut (1) found in the lower part of the shock
absorber. By turning it clockwise, the
spring is hardened.If the vehicle is used
by 2 persons, turn the ring nut by 1 step.
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BATERIE
BATTERY

BATERIE

Baterie je uzavieného typu a je
bezudrzbova. Nicméné, udrzujte ji
mimo dosah zdrojl tepla.Baterie se
nachazi pod prostorem pro helmu.

UCHOVAVAT MIMO DOSAH DETI.

Nikdy nepfehazujte kabely baterie .
Otocte kli¢ zapalovani do polohy OFF
pfed pfipojenim nebo odpojenim
kabell. Nejprve pfipojte kladny kabel a
poté zaporny kabel. Postupujte v
opacném poradi pfi odpojeni kabelu.

« UDRZBA

» Odpojte zaporny kabel, poté kladny
kabel.

* Vytahnéte baterii.

* Nabijte baterii.

BATTERY

The battery is of the sealed type and is
maintenance free. However, keep it away
from sources of heat. The battery is found
under the helmet box.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

Never invert the battery cable
connections. Turn the ignition key to the
JFF position before connecting or
disconnecting the cables. First connect the
positive cable and then the negative cable.
Follow the reverse order when
disconnecting the cables.

* MAINTENANCE

« Disconnect the negative cable and then
the positive cable.

» Pull out the battery.

* Recharge the battery.
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BATERIE
BATTERY

Vyzvednuti baterie

* vyklopte sadadlo

* Vyjméte kryt baterie

» @dpojte nejprve zaporny kabel a pak kladny
* Vytahnéte baterii

T

REMOVING THE BATTERY

+ Lift the saddle

* Remove the battery cover

« Disconnect the negative cable and then the
positive cable.

* Pull out the battery

BN @Y



NABIJENi BATERIE
RECHARGING THE BATTERY

Nabijeni akumulatoru

Pfed dobijenim zkontrolujte stav baterie.

« Pripojte baterii k nabijecce. Pro dosazeni
nejlepsich vysledkud nabijeni, pouzijte
proudové hodnoty odpovidajici 1/10 kapacity
akumulatoru.

Zustane-li vozidlo neaktivni po delSi dobu,
vyjméte baterii a uloZte ji na chladném a
suchém misté. Zkontrolujte nabiti alespon
jednou za mésic, aby se zabranilo zhorSovani
stavu baterie. Nikdy neodpojujte kabely
baterie nastartovanym motorem.

RECHARGING THE BATTERY

Before recharging, check the battery condition.

» Connect the battery to a battery charger. For
best charging results, use an amperage
equivalent to 1/1@ of the battery capacity.

When the vehicle is to remain inactive for a long
period, remove the battery and place it in a cool
and dry place. Check the charge at least once a
month to prevent the battery from deteriorating.
Never disconnect the battery cables with the
engine on.
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ZAPALOVACI SVICKA

SPARKPLUG

ZAPALOVACI SVICKA - Kontrola a ¢isténi
Pro zajisténi spravného chodu motoru, musi byt
svicka Cisténa kazdych 1000 km a méni se
kazdych 7000 km.

» Odpojte zapalovaci svicky.

« VlySroubujte zapalovaci svi€ku pomoci

multifunkéniho klice, ktery je dodavan s vozidlem.

« Izolator svétle hnédé barvy kolem elektrody
oznacuje spravnou funkci motoru. V opacném
pfipadé se obratte na prodejce nebo Benelli
autorizovany servis.

« VyCistéte zapalovaci svicku draténym kartacem.

» Nastavte mezeru elektrody na 0,6 az 0,7 mm
pomoci mérky.

Vzdy vyménte zapalovaci svicku za jiny typ
stanoveny v zadavaci dokumentaci.

SPARK PLUG - Checking and cleaning

To ensure proper engine operation, the spark
plug must be cleaned every 1@me@ km and
changed every 7@em® km.

» Detach the spark plug cap.

* Unscrew the spark plug using the
multifunction tool supplied.

+ Alight-brown colour of the insulator around
the electrode denotes proper engine operation.
@therwise contact a Benelli Dealer or Authorized
Workshop.

» Clean the spark plug with a wire brush.

» Adjust the electrodes gap at ®.6 - @.7 mm
using a thickness gauge.

Always replace the spark plug with another of
the type prescribed in the specifications.
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KAROSERIE
BODYWORK

KAROSERIE

Karoseérie Benelli 49 X je vyrobena z
termoplastickych materiall, které se vyznacuji
nejvysSi odolnosti proti narazu a povétrnostnimi
vlivy.Totéz plati i o laku, ktery je vyroben z
ekologickych materialG.

Odstranéni / montaz plastovych souéasti musi
byt provedena zastupcem Benelli nebo
autorizovanym servisem. Nespravné licovani
plastll by mélo za nasledek vznikk karosarskych
mezer a / nebo vibrace.

BODYWORK

The bodywork of the Benelli 49 X is made of
thermoplastic materials characterized by the
highest resistance to shock and weathering. The
same applies to the paintwork, which is made of
ecologic materials.

The removal/refitting oF the plastics must be
carried out by a Benelli Dealer or Authorized
Workshop. Failure to properly restore the high-
precision fit of the plastics would result in
bodywork gaps and/or vibration.
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PREDNi SVETLOMET
HEADLIGHT

PREDNi SVETLO
Nastaveni sklonu svétlomett

Chcete-li nastavit svétlomety, umistéte vozidlo
na dokonale rovném povrchu, asi 10 metr(i od
svislé stény.

Zapnéte svétlomet, sedte na vozidle v jizdni
poloze a zkontrolujte, ze horni okraj svételného
paprsku promitnuty na svislé sténé je pfiblizné
1/10 nizSi nez svétlomet ve vodorovné ose.

Pokud svétlometl neni v souladu s vyse
uvedenymi Udaji, nastavte jej pomoci Sroubu
(obr. 1) upevnéném na téle svétlometu.

HEADLIGHT
Adjusting the headlight beam

To adjust the headlight beam, position the
vehicle on perfectly level ground, about 1@
meters from a vertical wall.Switch on the
headlight, sit on the vehicle in riding position and
check that the upper edge of the light beam
projected onto the vertical wall is approximately
1/1@ lower than the headlight horizontal axis.

If the headlight beam does not comply with the
above indications, adjust it by means of the
screw (Fig.1) fixed to the headlight body .
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ZADNi SVETLO
REAR LIGHT

ZADNI SVETLO

Svétla a ukazatele sméru jsou LED

Maji dlouhou Zivotnost a hire se rozbiji. Vzhledem k
tomu, Ze demontaz je velmi slozita, pro vSechny
vymeény nebo prasknuti LED se obratte na prodejce
nebo na Benelli autorizovany servis.

T

REAR LIGHT

The lights and direction indicators are LED That
can last for a long time and hardly break. Since the
dismantling is very complex for any replacement or
rupture of an LED, contact a dealer or a Benelli
'Workshop Authorized.
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OSVETLENI SPZ
NUMBERPLATE LIGHT

OSVETLENI SPZ

 Odstrarite gumovou objimku
zarovky.

» VVyménte Zarovku za jinou stejného
typu.

Pri demontazi objimky zarovky
Nevytahujte elektrické kabely.

NUMBERPLATE LIGHT

* Remove the rubber bulb socket.

+ Change the bulb with another of the
same type.

Do not pull the electrical cables when
removing the bulb socket.
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CISTENi VZDUCHOVEHO FILTRU
CLEANING THE AIR FILTER

FILTRE A AIR - NETTOYAGE
LUFTFILTER - REINIGEN

FILTRO AIRE - LIMPIEZA

Cisténi vzduchového filtru

Aby se zabranilo nebezpeci pozaru
nebo vybuchu, nikdy nepouzivejte
benzin nebo hoflava rozpoustédla k
cisténi kazety obsazené v boxu filtru.

Kontrola a ¢isténi, v pfipadé potfeby, vzduchovy filtr
(viz tabulka udrzby). Pokud ¢asto jezdi na prasné
nebo mokré vozovce, vycistéte jej Castéji. Chcete-li
vycistit houba filtru postupujte podle nasledujicich
kroku:

» Uvolnéte Srouby (1)

 Vyjméte filtracni prvek, vyperte jej ve specifickych
rozpoustédlech, dostupné u prodejct Benelli nebo
mistech prodeje nahradnich dil(, a nechte
uschnout. Pak pouzijte specialni olej nebo husty olej
na celé plose filtru. Pfed nasazenim do boxu filtru,
odstrarite olej presahujici stlacenim filtru, ten musi
byt dobfe impregnovany, ale nikdy nesmi kapat.

» Namontujte do spravné polohy.

Tuto operaci provadi obchodnik Benelli nebo
autorizovany servis.

CLEANING THE AIR FILTER

To avoid the risk of fire or
explosion, never use petrol or
flammable solvents to clean the
cartridge contained in the filter box.

Check and clean, if necessary, the air filter (see
maintenance table). If you often drive on dusty or
wet roads, clean it more frequently. To clean the
sponge filter follow the steps below:

* Unloose screws (1)

* Remove the filtering element, wash it in the
specific solvents that can be found at Benelli
Dealers or points of sale of spare parts, and let it
dry. Then apply a specific oil or a thick oil to the
whole filter surface. Before refitting the filter in
the box, remove any oil in excess by squeezing
the filter, that must be well impregnated but
should never drip.

» Refit in the right position.

Have this operation carried out by Benelli
Dealers or Authorized Workshops.
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KOTOUCOVE BRZDY
DISC BRAKES

Kotoucové brzdy

Brzdy hraji klicovou roli pfi zajiStovani
bezpecnosti vozidla. Z tohoto duvodu, musi
byt udrzovany v bezvadném stavu za vSech
okolnosti. Nechte brzdovou kapalinu obnovit
zastupcem Benelli nebo autorizovaného
servisu kazdé 2 roky. Pokud zaznamenate
poruchu brzdy, obratte sebez prodleni na
svého zastupce Benelli nebo na
autorizovany servisu.

Brzdova kapalina je velmi agresivni a mize
zpUsobit podrazdéni v kontaktu s o€ima
nebo pokozkou. V pfipadé kontaktu s
ocima, obratte se na o¢niho Iékare.

PFi doplhovani, dbejte na to, abyste nerozlili
brzdovou kapalinu na plastové dily, protoze
by je nenavratné poskodila.

Nevyhazujte kapalinu do pfirody.

UCHOVAVAT MIMO DOSAH DETI.

DISC BRAKES

The brakes play a key role in ensuring the
vehicle's safety. For this reason, they must
be kept in perfect working order at all
times. Have the brake fluid renewed by a
Benelli Dealer or Authorized Workshop
every 2 years. If any brake malfunction is
noted, contact a Benelli Dealer or
Authorized Workshop without delay.

The brake fluid is extremely corrosive and
can cause irritation through con- tact with
the eyes or the skin. In case of contact
with the eyes, contact an ophthalmologist.

When topping up, take care not to spill the
brake fluid on the plastic parts as they
would be irreparably damaged owing to
the high corrosive power of the fluid. Do
not dispose of the fluid in the environment.

KEEP QUT @F REACH @F CHILDREN.
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KOTOUCOVE BRZDY
DISC BRAKES

Brzdéni vznika tlakem na disk
dvéma protichidnymi podlozky a je
ovladano hydraulickym obvodem.
Nadrze brzdové kapaliny jsou
umistény na pravé strané Fiditek pro
predni brzdy.

Kontrola hladiny kapaliny

* Vlyhledejte brzdové kapaliny
kruhové kontrolni pohled na strané
nadrzky brzdové kapaliny (viz obr.
2).

« Otocte Fiditka, dokud hladina
kapaliny je rovnobé&zna s minimalni
hladiny zafezem na kontroly zraku.
« Je-li hladina kapaliny je niZsi nez
predepsana, dopliite, jak je popsano
nize.

The braking action is obtained
through the pressure applied to the
disc by two opposing pads actuated
by a hydraulic circuit. The brake fluid
tanks are located on the right side of
the handlebar for the front brake.

Checking the fluid level

* Locate brake fluid circular
inspection sight on the side of the
brake fluid reservoir (see figure 2).

* Turn the handlebars until the fluid
level is parallel with the minimum
level notch on the inspection sight.

» |If the fluid level is lower than
prescribed, top up as described
below.
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FRENIADISCO

DISC BRAKES
FREINS ADISQUE
SCHEIBENBREMSEN

Doplnéni hladiny brzdové kapaliny

+ Odstrarite Srouby krytu nadrze brzdové
kapaliny 1 (obr. 1) pomoci multifunkéniho klice
* Sejméte kryt 2 (obr. 1) a tésnéni 3 (obr. 1).

Aby se zabranilo vyliti brzdové
kapaliny, nesmi pusobit brzdova
paka po uvolnéni Sroubt nebo
odstranéni krytu.

* Nalijte dle vlastnosti uvedené v tabulce paliv a
maziv, dokud na pohled nebude zcela piny

* VVyménite tésnéni a jejich kryt a peclivé
utahnéte upevrovaci Srouby.

* Pfed jizdou znovu zkontrolujte brzdéni mimo
silni¢ni provoz.

Vypousténi
Brzdovy systém musi byt vypustén
na prvnim servisovani a nasledné v
pravidelnych servisnich
intervalech.

Z bezpeénostnich diivodli, musi byt tato
operace provedena zastupcem Benelli nebo
autorizovanym servisem.

Restoring the brake fluid level

* Remove brake fluid reservoir cover
screws 1 (fig. 1) using the multifunction tool.
» Remove cover 2 (fig. 1) and gasket 3 (fig.
1).

To avoid spilling the brake fluid, do not
actuate the brake lever after loosening
the screws or removing the cover.

» Pour in having the characteristics shown
in the Table of Fuels and Lubricants, until
the inspection sight is completely covered.

* Replace the gasket and the cover in their
respective seats and carefully tighten the
fixing screws.

» Before riding again, check the braking
action in an area closed to traffic.

Bleeding

The braking system must be bled on the
first serving, and subsequently at the
periodic service intervals.

For safety reason, the operation must be

performed by a Benelli Dealer or
Authorized Workshop.
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BRZDOVE DESKY
DRUNBRAKE

Kontrola a vyména brzdovych desticek

Zkontrolujte opotfebeni pfednich a zadnich
brzdovych desti¢ek pfi prvnim servisu, a pak
kazdych 3500 km. Pokud je vozidlo pouzivano
hlavné na $pinavé a / nebo mokré vozovce, brzdové
desticky se opotfebuji rychleji a musi byt
kontrolovany v kratSich intervalech.

» Umistéte vozidlo na stojan
« PREDNi BRZDA

Zkontrolujte brzdovédesky vizualné (obr.
1).
+ ZADNI BRZDA

paka zadni bubnové brzdy se nachazi na
fiditkach na levé strané, a jeji vile nesmi pfesahnout
10 mm, upravte pokud je tato hodnota prekrocena.

» Nastavte vdli jak je uvedeno v rejstiiku 1 (obr. 1)
se nachazi pod zadnim konci prenosu.

 Aktivujte brzdu, uvolnéte paku a zkontrolujte,
zda se kolo volné otaci otoéenim rukama.

¢ Pred jizdou vozidlu opétovné zkontrolujte
brzdny G€inku uéinnost daleko od silni¢niho
provozu

.Zkontrolujte obuti ????

Zkontrolujte obuti po prvnich 500 km a pak
kazdych 3500 km.

* Demontujte zadni kolo.

* Zkontrolujte, zkontrolujte vzorek (obr.2). Pokud
tloustka je rovna 1 mm nebo mensi, ihned obratit
na prodejce Benelli autorizovaném servisu a
nechte si ji prodlouzit.

Checking and replacing the brake pads

Check the wear of the front and rear brake pads on
the first servicing, and then every 35@m@ km. If the
vehicle is mostly used on dirty and/or wet roads, the
brake pads wear more rapidly and must be checked
at shorter intervals.

» Place the vehicle on the stand.

* FRONT BRAKE

Check the brake visually (fig. 1).

+ REAR BRAKE

The lever of the rear drum brake is located on the
handlebar |.h. side, and its play must not exceed 1@
mm, Adjust if this value is exceeded. Adjust the
play by acting on register 1(fig.1) located under the
rear end of the transmission.

*Actuate the brake lever repeatedly, release tie lever
and check that the wheel is turning freely by turning
it with the hands.

» Before riding the vehicle again, check the braking
action efficiency far from busy streets.

Checking shoes wear

Check the shoes wear after the first 5em km and
then every 35e@ km.

* Remove the rear wheel.

» Check the frictionai material thickness (fig.2) . If
thickness is equal to 1Tmm or less, immediately
apply to a Benelli Dealer or Authorized Workshop to
have it renewed.

53



KONTROLA A VYMENA POJISTEK
CHECKINGND RPLACINGTHERUSES

Fg.2

KONTROLA A VYMENA POJISTEK
Elektrické zafizeni vaseho Benelli 49 X
je chranén jednou pojistkou je umisténa
vedle baterie.Funkce téchto pojistek je
zabranit pretizeni napéti nebo zkratim
z poskozeni elektrického zafizeni.

Pokud elektrické zafizeni vaseho skutru
nevykazuje znamky Zivota, kdyz je zapnuta
kli¢,zkontrolujte pojistky,popis se

nachazi v horni €asti pojistky (viz obr. 2).
Pokud pojistka je spalena, okamzité
kontaktujte Benelli prodejce nebo
autorizovany servis, aby elektricka zafizeni
zkontrolovat.

Nikdy nepouzivejte pojistky, které maji
jiné vlastnosti nez ty, které jou
namontovany na

vozidle. Pouziti nevhodnych pojistek
mtuize zpusobit po§kozeni elektrického
zarizeni a dokonce zpusobit zkrat a
pozaru. Nepokousejte se opravit
poskozené pojistky.

CHECKING AB RIPLACINGTHE FUS&
The electrical equipment of your Beneli 49X
is protected by one fuse dcated next

tothe bettery.The furction of these fuses iso
prevent any voltage overloads or slort circuits
from dameging the electrical equipment.

If the electrical equipment of your scooter gives
no sigrs of lifewhenthe igntion key is tumed,
check he fuse condition by inspecting the reed
located ontop of the fuse éee figure 2).If the
fuse has blown,immediately contact aBenelli
Dealer orAuthorized Workshop to have the
electrical equipment chedked.

Never use fusebaving diferent char-

acteristics fomthose fited on the

vehicle.The us of unsiitable fuses ray
damage the eletrical equipment andeven causea
short circuit ard a fire. Do not attemptto repair
damagedfuses.

54



VYMENA PREVODOVKOVEHO OLEJE
TRANSMISSION OIL

PREVODOVKOVY OLEJ

Dopliiovani oleje a obnova

Funkce prevodovkového oleje pro mazani
prevodovych komponentl.Olej je obsazen v
prenosové krytu, ktery ma kapacitu ~ 100 cm.

Odstrarite zatku (1) a doplrite olej podle typu
doporuc¢eného v tabulce paliva maziv.

Po doplnéni dotahnéte zatku (1).

Olej se musi kontrolovat po prvnich 500
kmujetych km.Qleje pak musi byt vyménén
zastupcem Benelli nebo autorizovaného
servisu v pravidelnych servisnich intervalech,
kazdy 7,000 km nebo 24 mésicu pouziti.

Pouzity olej mize poskodit zivotni
prostiedi. Doporucujeme sjednani vyménu
v autorizovanému Benelli servisu. Nase
servisni stredisko je fadné vybaveny pro
likvidaci pouzitého oleje bez poSkozovani
zivotniho prostiedi a v souladu s pravnimi
predpisy.

TRANSMISSION OIL

Topping oil and renewal

The function of the trasmission oil is to lubricate
the transmission components. The oil is
contained in the transmission casing, which has
a capacity of ~ 1e@ cm.

Remove plug (1) and top up with oil of the type
reccomended in the table of fuels and
lubricants.

After topping up, tighten plug (1).

The oil must be checked after the first 5em@ km of
running-in.The oil must then be renewed by a
Benelli Dealer or Authorized Workshop at the
periodic service intervals, every 7.ee@ km or 24
months of use.

Used oil can harm the environment. We
reccomend taking the vehicle to an Authorized
Benelli Service Center for oil changes. @ur
service center are properly equipped for the
disposal of used oil wihout harming the
environment and in compliance with the law.
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KOLA

Kola maji klicovou roli pro bezpe€nost
vozidla a jeho jizdni vlastnosti.Udrzba kol
a souvisejicich ¢asti vyzaduje specialni
vybaveni, které je obvykle k dispozici
pouze v opravnach. Je proto vhodné, aby
vSechny operace udrzby, které zahrnuji
odstranéni a montaz kola provedl| zastupce
Benelli nebo autorizovany servis.

SEJMUTIi PREDNIHO KOLA

Provedte tuto operaci, kdyz vozidlo stoji a kli¢
zapalovani je v poloze OFF. Budte opatrni,
aby nedoslo k poskozeni potrubi, disku a
brzdového oblozeni.

Pfred provedenim demontaze peclivé
zkontrolujte mezikusu a pocitadla
kilometr(i, namontujte je do jejich pivodni
polohy.

* Dejte na skutr na stojan.

» Pozice 1 zajisti skutru stabilitu, s pfednim
kolem lehce zvednutym ze zemé&, davejte
pozor, abyste neposkodili lak.

WHEELS

The wheels play a key role in ensuring the
vehicle's safety and road holding. The
maintenance of the wheels and of the
related parts requires special equipment
which is generally available only at repair
shops. It is therefore advisable to have all
the maintenance operations which involve
the removal and refitting of the wheels
performed by a Benelli Dealer or Authorized
Workshop.

REM@VING THE FRGNT WHEELPerform this
operation when the vehicle is stationary and the
ignition key is in the JFF position. Be careful
not to damage the pipes, the disc and the brake
pads.

Before performing the disassembly
operations, carefully check the position of
the spacer and of the odometer
transmission in order to refit them in their
original position.

» Put the scooter on the stand.

» Position a support under the sprag 1 to
ensure the scooter's stability, with the front
wheel slightly lifted from the ground, taking care
not to damage the sprag painted part.
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» Demontujte Celisti odSroubovanim 2
Sroubl 1 (obr. 1), které je drzi na vidlici.
Vyjméte Celisti z disku.

Nebrzdéte predni brzdou po
odstranéni kola, protoze to
zpusobi, Zze se pisty pohnou
ze svéhomista a unikne
kapalina.

» Neztratte matice upevriovacich Sroubu
2 (obr. 2) které se nachazi na vidlice
(naproti disku).

» OdSroubujte ¢ep kola na levé strané
vozidla. Jemné ho vytahnéte z mista,
zatimco drzite kolo v jedné ruce.
Vezmméte podlozku nachazici se na
levé strané kola. Vyjméte kolo a poté
odpojte pocitadlo ujetych kilometrd

* Remove the brake caliper by unscrewing
the 2 screws 1 (fig.1) fixing it to the fork.
Extract the caliper from the disc.

Do not operate the front brake lever after
the wheel has been removed as this will
cause the pistons to come out of their
seat and fluid leakage.

» Unloose the nut fixing screw 2 (fig.2)
situated on the fork sleeve (opposite to the
disc).

» Unscrew the wheel pin on the left side of
the vehicle. Gently withdraw it from its seat
while holding the wheel with one hand. Keep
the spacer situated on the left side of the
wheel. Remove the wheel and then detach
the odometer transmission 4 (fig.2).
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Smontovani predniho kola

» Umistéte ujeté vzdalenosti pfenosu (2) na
pravé strané kola vloZzenim pfenosového
tanku na misto na naboji kola (viz obr. 1).

» Umistéte kotou¢ mezi dvéma vidlice .

» nasadte naboj 2 na levé strané (obr. 2).

« Vlozte podlozku mezi levou vidlici a kolo.
« Utahnéte Cep kola.

» Namontujte brzdové celisti a dbejte na to,
abyste neposkodili oblozeni a brzdové
potrubi. Utahnéte dva upevnovaci Srouby 1
(obr. 2) na levém vidlici s pfedepsanaym
utahovacim momentem (23 Nm).

» Odstrarite podporu ramu.

* Vlyzkou$ejte pfedni brzdu a opakované
stlacte Fiditka, aby se vidlice zanofila a kola
usadilo.

» Utahnéte upevnovaci Sroub ¢epu 2 (obr. 2),

ktery se nachazi na pravém vidlici s
momentem ne vétSim nez 50 Nm.

Po kazdé rekompletaci, vycentrujte koloi a
utahovaci momenty nechte zkontrolovat v

odborném servisu Benelli nebo
autorizovany servis. Zkontrolujte
funkénost brzdové systému tim, ze
opakované zmacknete packu brzdy a

otestujete brzdéni daleko od rusnych ulic.

REASSEMBLING THE FRONT WHEEL

 Put the odometer transmission (2) on the right
side of the wheel by inserting the transmission
tang in the seat on the hub wheel (see figure 1).
* Fit the wheel between the two forks sleeves.

* Insert the wheel pin 2 from the left side (fig.2).
* Insert the spacer between the left sleeve and
the wheel.

 Tighten the wheel pin.

+ Refit the brake caliper taking care not to
damage the pads and brake pipes. Tighten the
two fixing screws 1 (fig.2) on the left sleeve with
the prescribed torque (23 Nm).

» Remove the support from under the sprag.

» Operate the front brake lever and repeatedly
push down the handlebar to allow the fork to
sink and the wheel bedding.

* Tighten the pin fixing screw 2 (fig.2) situated
on the right sleeve with a torque not greater
than 5@ Nm.

After every reassembly, have the wheel
centering and the tightening torques
checked by a Benelli Dealer or Autho-
rized Workshop. Check the braking system
efficiency by repeatedly operating the brake
lever and testing the braking far from busy
streets.
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ZADNIi KOLO - DEMONTAZ

Pred demontazi kola, nechte
motor a vyfukovy systém
vychladnout na okolni teplotu, aby
se zabranilo moznym
popaleninam.

» Umistéte vozidlo na stojan.

* Odstrarite vyfukovy systém (viz
vyfukovy systém DEMONTAZ).

* Odstrarite kryt kola pivot (1),
vypacenim sroubovakem, povolte
pojistnou maticikola (2) pomoci
nastréného klice a vyjméte kolo (3) z
Cepu.

REAR WHEEL - DISASSEMBLY

Before disassembling the wheel, let
the engine and exhaust system cool
down to the ambient temperature to
avoid possible burns.

» Put the vehicle on its stand.

* Remove the exhaust system (see
EXHAUST SYSTEM DISASSEMBLY).

» Remove the wheel pivot cover (1) by
levering with a screwdriver; loosen the
wheel lock nut (2) by means of a socket
wrench and remove the wheel (3) from
the pivot.
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ZADNIi KOLO - smontovani
» Umistéte smontované kolo (1)

Na kazdé demontazi,
nezapomeiite umistit kola jinou
matici stejného typu, ktery
naleznete v Benelli originalnich
nahradnich dilech.

» Utdhnéte pojistnou matici kola (2).
Utahnéte pojistnou matici kola.
Zkontrolujte hodnotu utahovaciho
momentu pomoci momentového
klice (80 Nm).

» Namontujte kryt kola pivot (3).

* Namontuijte vyfukovy systém (viz vyfukovy
systém DEMONTAZ).

REAR WHEEL - REASSEMBLY

» Position the wheel assembly (1)

On every reassembly, remember to place
the wheel lock nut with another one of the
same type that can be found in the Benelli
Original Spare Parts.

+ Tighten the wheel lock nut (2).

Tighten the wheel lock nut. Check the
tightening torque value by means of a
torque wrench (80 Nm).

» Refit the wheel pivot cover (3).

* Reassemble the exhaust system (see
EXHAUST SYSTEM DISASSEMBLY).
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VYFUKOVY SYSTEM - DEMONTAZ
EXHAUST SYSTEM - DISASSEMBLY

Vyfukovy systém - DEMONTAZ

Pred tim, nez s demontazi,, nechte motor a
vyfukovy systém vychladnout na okolni
teplotu, aby se zabranilo moznym
popaleninam.

» Umistéte vozidlo na stojan.

* Rozeberte vyfukovy systém tim, ze
odstranite v pofadi zadni upevriovaci Srouby
blatniku (1), dva Srouby pfipevnujici tlumi¢ na
vélce (2) a pak dva Sroubyuprviiujici motor
klikové skFiné (3).

* Odstrarite vyfukovy systém (4).
Pfi montazi vyfukového systému, obnovit
tésnéni.

Utahnéte Srouby upeviujici tlumi¢ k valcl a
klikové skfini motoru. Zkontrolujte
utahovaci moment hodnotu pomoci
momentového klice (1 Nm).

EXHAUST SYSTEM - DISASSEMBLY

Before proceeding with disassembly, ; let
the engine and exhaust system cool down to
the ambient temperature to avoid possible
burns.

* Put the vehicle on its stand.

» Disassemble the exhaust system by
removing in sequence the rear mudguard fixing
screws (1), the two screws fixing the silencer to
the cylinder (2) and then the two engine
crankcase fixing screws (3).

» Remove the exhaust system (4).

On refitting the exhaust system, renew the
gasket.

Tighten the screws fixing the silencer to the
cylinder and to the engine crankcase.
Check the tightening torque value by means
of a torque wrench (1 Nm).
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SPECIFIKACE
Hmotnosti a rozméry

Délka (mm) 1780
Sitka se zrcatky vnéjsi (mm) 710
Vyska (mm) 1090
Vyska sedla (mm) 810
Rozvor (mm) 1275
Cista hmotnost (kg) 95
kapacity

Benzin (1) 6,0+£0,5
Pfevodovy olej (cm3) 100
Smiseny olej 1.2t

Motor a prevodovka

Zapalovaci svicka NGK BR 8HSA
Zdvihovy objem (cm3 / zdvih Borex) 49.2/40.0x 39,2
Karburator (mm) R18(45km) R12(25km)

Chlazeni vzduchem
primarni automatické
Podvozek

Hydraulické Tork

Zadni tlumic pruzinovy

Predni kolo / pneumatika 12"x3.5" 120/70-12 10 "x2.75" 120/90-10
Zadni kolo / pneumatika 12'x3.5" 120/70-12 10 "x2.75" 120/90-10
Pfedni brzdy (mm) diskové @190

Zadni brzda (mm) kotoucova @110

Elektrické zarizeni

svétlomet 12v35/35w
Predni smérové ukazatele 12V 10W
Zadni smérové ukazatele 12V 0,9 W
PFedni obrysové svétlo 12V 5W
Zadni lampa 12V 25W

SPECIFICATIGNS
Weights and dimensions

Length(mm) 178@
Width with out mirrors (mm) 71@
Height (mm) 1@9@
Saddle height (mm) 81@
Wheelbase (mm) 1275
Dry weight (kg) 95
Capacities

Petrol (1) 6.@t@.5
Transmission oil (cm3) (ool
Mixed oil 1.21t

Engine and transmission
Spark plug NGK BR 8HSA
Displacement (cm3 /borex stroke) 49.2/4@m.mx 39.2
Carburettor (mm) R18(45km) R12(25km)
Cooling air

Primary automatic

Rolling chassis

Hydraulic tork

Rear shock absorbers spring

Front wheel / tyre  12'x3.5" 12@/7@-12 1&'x2.75" 128/98-1@

Rear wheel/tyre 12'x3.5" 120/7@8-12 1&'x2.75" 1268/98-1@
Front brake (mm) discd19@

Rear brake (mm) Drum @11@
Electrical equipment

Headlight 12V35/35W
Front direction indicators 12V 1&@W

Rear direction indicators 12V m.9W
Front position lamp 12V 5W
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